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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now.”  With this we have the dative masculine singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.  The subject of this dative participle is the dative masculine third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, which means “He” and refers to Jesus.  This construction forms a dative absolute construction.  This same word in the dative also serves as the indirect object “to Him.”


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after He came.”

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “into the house.”  Next we have the third person plural aorist active indicative of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to; to approach.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the two blind men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective TUPHLOS, meaning “the blind men.” 

“Then, after He came into the house, the blind men came to Him,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“and Jesus said to them,”
 is the second person plural present active indicative of the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The present tense is an aoristic and static present describing an unchanging fact or reality.


The active voice indicates that the two men produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the conjunction HOTI, which introduces indirect discourse and indicates or introduces the content of the mental activity of believing.  It is translated “that.”  Then we have the first person singular present deponent middle/passive indicative of the verb DUNAMAI, which means “to be able: I am able.”


The present tense is a descriptive and aoristic present, which describes the current state of being as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this,” followed by the aorist active infinitive of the verb POIEW, which means “to do.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the verb DUNAMAI, which is normally followed by a complementary infinitive.

“‘Do you believe that I am able to do this?’”
 is the third person plural present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: they said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the two men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Finally, we have the affirmative particle NAI, meaning “Yes” plus the vocative masculine singular noun KURIOS, meaning “Lord.”

“They said to Him, ‘Yes, Lord’.”
Mt 9:28 corrected translation
“Then, after He came into the house, the blind men came to Him, and Jesus said to them, ‘Do you believe that I am able to do this?’  They said to Him, ‘Yes, Lord’.”
Explanation:
1.  “Then, after He came into the house, the blind men came to Him,”

a.  The story moves along with Jesus entering a house, most likely His own house on the shore of Lake Galilee.  Note that Jesus doesn’t address the men who call Him ‘Son of David’ until He is inside the house and out of public view.  The title ‘Son of David’ is a messianic political title, and Jesus does not want His enemies to declare that He is proclaiming Himself a political Messiah, which they can then use as an excuse to kill Him.


b.  So the Lord enters the house, and waits for the blind men to be escorted into the home after Him, where they will have privacy.  Either the friends of these men or the disciples helped the blind men enter the house and come before Jesus.

2.  “and Jesus said to them,”

a.  Once they are altogether safely inside the house, the Lord addresses them.


b.  Notice that the Lord immediately answers their call for mercy without them having to repeat their plea.  He knows exactly what they want and is more than happy to comply.  But first He asks them a question to confirm what He already knows and to acknowledge before the fallen angels the testimony they are about to give.

3.  “‘Do you believe that I am able to do this?’”

a.  Jesus asks them if they believe He is able to have mercy on them, which is another way of saying that He has the ability to heal them.  Their belief is not necessary for Him to heal them, but is inquired about because they are about to testify to a belief in something that the fallen angels have denied.


b.  Like all creatures who have sinned before God, God by His very nature is willing to forgive and heal spiritually.  Satan and the fallen angels did not believe this and have never accepted it as true.  For an inferior creature such as man to do so is a great testimony against Satan and the fallen angels.  These two blind men have a belief and faith in God that Satan and the fallen angels deny.  They don’t believe the righteousness and justice of God is able to forgive and heal.


c.  So Jesus asks them a key question in the resolution of the angelic conflict, and these two blind men are about to testify on behalf of God against Satan in his appeal trial (human history).


d.  The word “this” refers to restoring their sight, but the question also indirectly questions whether or not they believe that Jesus is the Messiah and has the authority to do this.  We see this belief in their use of the word “Lord,” a title of deity, in their response.

4.  “They said to Him, ‘Yes, Lord’.”

a.  The two blind men respond with a definitive “Yes.”  They undeniably believe that Jesus has the ability to heal them and restore their sight.  They don’t hem, haw, or hesitate.  They have already made up their minds that Jesus can do anything He wants, because He is God.


b.  They confirm their belief in His power and authority by calling Him by His divine title “Lord.”  They recognize and acknowledge His deity.  They have confirmed what the religious leaders of Israel keep on denying.

5.  Commentators’ comments.


a.  “It was their faith that Christ honored.  Their ‘Yes, Lord’ was the confession that released the power for their healing and their sight was restored.”


b.  “The persistence of the blind men was seen as they followed Jesus into a house where He miraculously restored their sight.  Their faith was genuine for they truly believed He was able to heal them.  They affirmed His deity for they acknowledged Him as Lord.  Their sight was restored in keeping with their faith.”


c.  “Presumably the house is that of 9:10, at Capernaum.  Here faith is tested, and indeed explicitly questioned, so that, like the leper, the centurion, the ruler and the woman with the hemorrhage, they must explicitly confess it.  Again, as throughout these two chapters, faith is shown to be a practical confidence in the power of Jesus.”


d.  “As in verses 23–25, Jesus performs a healing in private, away from the crowds.  As in verse 22, he initiates a conversation designed to stretch [to test or reveal; faith can’t be stretched, it either is or is not] the faith of these men.  As he has in verse 8:2, Matthew centers attention on Jesus’ ‘ability’ to heal.”


e.  “Jesus was on his way to the house, and the blind men followed him there.  There is an article: it is the house rather than ‘a house’ to which Jesus went, and many conclude that it was Jesus’ own house.  We might have expected that they would repeat their plea, but in the house it is the Master who speaks first.  He does not ask them what they want; that can be taken for granted.  Instead he asks whether they believe, whether they have faith.  Faith is being given strong emphasis in this part of the Gospel, for Matthew has just brought out its place in the stories of the woman who came behind Jesus in the crowd and of the man whose daughter was dead.  So now what matters is whether these blind men believe that Jesus can do this.  Neither he nor they spell out that it is a cure for blindness that they want.  In the situation that may be taken for granted.  They do not hesitate, but reply, ‘Yes, Lord.’  Their affirmation is definite, and their address is to be understood as ‘Lord’ rather than as simply the polite ‘Sir’.  At this point they are giving the term all the meaning they can put into it.  They are respectful and certain.  We should not overlook the fact that, being blind, they could not have seen anything that Jesus had done.  They had had to depend on what people told them.  Yet they came through with a definite and positive faith.”


f.  “The purpose of Jesus’ question is to turn the thoughts of these men away from any political Messianic ideas regarding Jesus to the divine power and grace found in Him.  The emphasis is not merely on ‘do you believe’, but equally on the object clause, ‘that I am able to do this’.  One who is able to restore sight by means of a touch and a word is far greater than any national king, however grand His reign may be.”
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